
This is a reproduction of a library book that was digitized  
by Google as part of an ongoing effort to preserve the  
information in books and make it universally accessible.

https://books.google.com

https://books.google.com.au/books?id=rkVgAAAAMAAJ


PART I



Clarendon Press Series

888

P5m

5 86
THE

MENO OF PLATO

WITH INTRODUCTION AND NOTES

BY

ST. GEORGE STOCK, M.A.

PEMBROKE COLLEGE

PART II.-NOTES

Oxford

AT THE CLARENDON PRESS

1887

[All rights reserved ]



London

HENRY FROWDE

G
R
A
B
A
R
A

DOMI MINA

NVS TIO

LE MEA

m
2

:1
5

:1
2

OXFORD UNIVERSITY PRESS WAREHOUSE

AMEN CORNER, E.C.



Heirs of
qut

w . H.whart

//13.41

pt .

NOTES .

MENSN ] Of the person who gives his name to this dialogue we

know from the text itself that he was a Thessalian ( 70 A) , the son

of Alexidemus ( 76 E) , that relations of hospitality existed between

his family and that of Anytus (90 B, 92 D), that he was a favourite

of Aristippus of Larissa, one of the noble family of the Aleuadae

(70 B), that he was a disciple of Gorgias, and familiar with the

philosophy of Empedocles ( 76 C ) , and that his family stood well

with the court of Persia (98 D) ; we are led to infer also that he

was handsome, rich, and noble ( 71 B) , and was still in the bloom of

youth ( 76 A-C) .

From the connection with Aristippus the Thessalian and the

court of Persia, there is good reason for identifying the Meno of

Plato with the Meno of Xenophon's Anabasis. For in the Ana

basis we meet with an Aristippus, the Thessalian , who was a guest

friend of Cyrus the Younger ; and Xenophon relates how, being

hard pressed by the opposite faction at home, he came to Cyrus

and procured means for maintaining a mercenary force, which was

not to be disbanded till Cyrus could avail himself of its aid against

his brother Artaxerxes (Anab . I. 1. $ 10) . Now we find 1500 men

from this force joining Cyrus at Colossae under the command of

Meno the Thessalian (Anab. I. 2. 8 6) , whose youth and good looks

had won him the favour of Aristippus (II. 6. § 28) .

At first Meno appears to have enjoyed the chief place in Cyrus'

favour. He commanded the right wing at the review held at Ty

riaeum , while Clearchus commanded the left (Anab. I. 2. § 15 ) ;

and it was he who was chosen to escort the Phoenician queen ,

Epyaxa, back into her own country (I. 2. § 20) . On this expedition

he sacked the town and palace of Tarsus, in revenge for the loss of

100 hoplites on the mountains, who, it was supposed , might have

been cut off by the Cilicians (I. 2. § 25) .

When the army was halting at Thapsacus, on the banks of the

Euphrates, and it was doubtful whether the soldiers would consent

to march against the King, Meno persuaded his men to be the first

to cross the river, and was magnificently rewarded by Cyrus in con
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MENO, NOTES. 70 A.

sequence (I. 4. § 17) . This seems to have been the culminating

point of Meno's fortunes.

Shortly after this a feud arose between him and Clearchus, origin

ating in a soldier's quarrel, and they were only prevented from

engaging their forces by the intervention of Proxenus the Boeotian

(who , like Meno himself, had been a disciple of Gorgias (II. 6. § 16) ,

reinforced by the energetic interference of Cyrus himself (I. 5 .

$$ 11-17) . From this time forward Clearchus seems to have

gained in favour both with the army and with Cyrus. In the review

held in the plains of Babylonia, as in the battle of Cunaxa itself,

the right wing was commanded by Clearchus and the left by Meno

(I. 7. § 1 ; I. 8. § 4) .

Subsequently to the death of Cyrus, ' Meno, who was the guest

friend of Ariaeus (II . 1. $ 5) , was suspected of treason by Clearchus

( II . 5. § 28) , a belief which was shared by Xenophon himself (II. 4 .

§ 15 ) . After the treacherous seizure of the generals by the Persians,

Ariaeus told the Greeks that Clearchus was dead, but that Proxenus

and Meno were held in high honour, because they had revealed his

plots (II . 5. § 38). This appears to have been a mere lie. Proxe

nus, according to Xenophon, was a man of stainless honour, and

shared the fate of the other generals (II. 6. $$ 19 , 20) , and although

Meno was spared at first, it was only to linger out for a year an

ignominious life crowned by a wretched death (II. 6. § 29) . His

character is drawn in the blackest colours by Xenophon (II. 6.

$ $ 21-28) .

À trepi åperîs] It is important to bear in mind that intellectual

as well as moral excellence is conveyed under the Greek term åpeth,

and that the former rather overshadowed the latter in the popular

ase of the term . This is why Anytus so unhesitatingly answers that

Themistocles was a good man, ' using the word as an equivalent for

a clever or able man , as in the slang sense which it carries among

ourselves . By virtue ' in fact was meant, in popular parlance, that

assemblage of qualities which makes a man a capable statesman .

The aim of every ambitious young Greek at this period was to

become δυνατός λέγειν τε και πράττειν τα πολιτικά . The scions of

wealthy houses did not mind spending money, if only they could

acquire the art whereby men manage houses and cities well, and

become capable of ruling, and of doing good to themselves and

others (Xen. Mem. IV. 2. § 11 ) . The demand created the supply

(Prot. 318 E) , and the class of Sophists arose , professing to be able

to teach men virtue. It was this claim of the Sophists which led

Socrates to raise the previous question, whether virtue could be taught.

TELPACTikós] i.e. tentative. This term belongs to an elaborate
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MENO, NOTES. 70 A.

philosophical division of the works of Plato, which has been pre

served to us by Diogenes Laertius (III. $$ 49–51), but which was

certainly not devised by himself. Grote (Plato, vol. I. p. 160 note)

thinks it'certain ' that he borrowed it from Thrasyllus, to whom the

division into tetralogies is ascribed . But the division into tetralogies

itself may not have been the work of Thrasyllus. Albinus, the author

of an • Introduction to the Dialogues of Plato ' ( printed in Hermann's

Appendix Platonica) , and a contemporary of Galen (born about

A. D. 130) , after speaking of the division into tetralogies, adds ' of

this opinion are Dercyllides and Thrasyllus.' Thrasyllus, then , is

not necessarily the author of the division into tetralogies with which

his name has been coupled by Diogenes (III . 56).

For the philosophical division, into which the term TTELPAOTLKÓS

enters as one of the dividingmembers, see the scheme prefixed . It

embraces several works which modern critics regard as spurious.

éxels pou eineîv, K.7.1.] Contrary to his general habit, Plato, in 70 A

this dialogue, plunges straight into the discussion . But the omission

of an introduction , in which the Meno resembles the Cratylus, Phile

bus, Hipparchus, and Minos, is more apparent than real, since the

first two pages (70–71 D) effectively set before us the personality
of Meno .

The same question which is here propounded is touched on in the

Nicomachaean Ethics in connection with happiness, in which virtue

is infinitely the most important ingredient. The ninth chapter of

the first book of that treatise commences thus : " Οθεν και απορείται

πότερον εστι μαθητών και εθιστών ή άλλως πως ασκητόν , ή κατά τινα

θείαν μοίραν ή και διά τύχην παραγίνεται. The drift of Aristotle's dis

cussion is to show that happiness is the outcome of human effort, and

not in any special sense the gift of Heaven - least of all the result of

chance. The precise question which forms the subject of the Meno

is alluded to as an unsettled one by Aristotle in the tenth book (ch .

(9 ), § 6) , where, speaking on the question of how virtue is to be ac

quired, he says, Γίνεσθαι δ' αγαθούς οίονται, οι μεν φύσει, οι δ' έθει,

oi dè didaxi. So far as moral virtue is concerned, Aristotle, while

allowing some weight both to nature and teaching, ascribes by far

the most important part to training.

Sidaktóv ] The employment of the neuter adjective with a sub

stantive not of the neuter gender imparts a more abstract air to the

question . Translate, · Whether virtue is a thing to be taught.' Cp.

Eur. Hipp. 443 (Dindorf)

Κύπρις γαρ ου φορητόν , ήν πολλή ευη .

ép' iTTiKÔ] On the reputation of the Thessalians for horseman

ship see Laws 625 D ; Hipp. Maj. 284 A. Thessaly is a great plain
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MENO, NOTES. 70 A - C .

enclosed by mountains, which adapts it for horses. When Anchi

molius invaded Attica, the Peisistratidae cleared the plain of Pha

lerus, and let loose upon him a body of Thessalian horse, who

effected the destruction of himself and the main part of his army

(Herod. V. 63) .

B και επί σοφία ] θαυμάζονται οι θαυμασθήσονται has to be sup

plied from έθαυμάζοντο..

'Aplotiti trov ] For Aristippus see the note on Meno prefixed .

He is not to be confounded with, Aristippus of Cyrene, the disciple

of Socrates, and the founder ofwhat is called the Cyrenaic philosophy.

Aaploaîou] The regular construction would require the repeti

tion of the article. For its suppression cp. Apol. 32 B, ý quan

Avtioxis and Phaedo 57 A, TÛV TOMTôv daoiwv. Stallbaum.

Topylas] A celebrated rhetorician, a native of Leontium in Sicily.

He was himself a disciple of Empedocles, to whom the invention of

the art ofrhetoric is ascribed ( Quint. III. 1. $$ 8, 9, Diog. Laert. VIII.

$ 8 57, 58 ), and among his pupils were Aeschines ( the philosopher, not

the orator) and Antisthenes, who left him for Socrates (Diog. Laert.

II . 8 64, VI. & 1 ) . He composed an Art of Rhetoric, which has not

come down to us, though two orations, alleged to be his , are extant.

He was deputed as ambassador from his native city to Athens, to

implore aid against Syracuse, and produced a fatal effect there on the

public mind by his eloquence (Diod . XII. ch . 53. p . 514) : at the

same time he won for himself disciples in private, from whom he re

ceived handsome fees (Hipp. Maj. 282 B , C ) . He is said to have

lived to the age of 107 or more (Cic . De Sen. ch . v ; Quint. III . I.

$ 9 ; Diog. Laert. VIII. $ 58 ; Philostratus, Lives of the Sophists,

P. 494) .

Tiv módev ] i.e. Larissa , the city of the Aleuadae, a powerful

family of nobles among the Thessalians. They are called ocooarins

Booilées by Herodotus (VII. 6 ) .

dos úpâs elolkev ] The first of these is a cognate accusative,

which falls under the more general head of accusative of the internal

object. To append Oos to cioikev does not add any new idea , but

merely sets out what was already contained in the action of the verb.

In ýmâs, on the other hand , we have an accusative of the external

object.

C παρέχων αυτόν έρωτάν ] Cp. Apol. 33 Β,, ομοίως και πλουσίω

και πένητι παρέχω εμαυτόν έρωτάν. On Gorgias' undertaking to

answer everybody see Gorg. 447 C, D, and for some comments of

Cicero on the practice see De Fin . II . ch . 1 .

oúdevề ŠTW oỦK] The way in which this expression comes about

is perhaps this : oúdeis őo ris où first becomes stereotyped as an equiva
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MENO, NOTES. 70 C- 71 D.

lent of πας τις (as below 71 Α , ουδείς όστις ου γελάσεται = πάς τις

gelaoetai), and then the new expression is declined throughout.

Here we have it in the dative, where the original expression would

have been so. Similarly we have the gen . masc. in Prot. 317 C , the

gen. neut. in Theaet. 178 B, the acc. masc . in Phaedo 117 D, oùdéva

Övtiva où hatéklade tûv trapóvtwv, and the acc. neut, below 74 D ,

και φης ουδέν αυτών και τι ου σχημα είναι .

περιέστηκεν] Cp. Τhuc. VI. 24 τουναντίον περιέστη αυτώ , it

turned out quite the opposite to what he expected .'

KLVSUVEVEL] On the force of Kivduve'w see L. and S. sub voce , 71 A

46.

uakápiós tus] ' Cp. Theag. 128 B ; Menex . 249 D.

TOCOÛTov Séw ... eidévau] Stallbaum quotes Axiochus 372 B

for the full construction with the article, and a passage of Lucan

(Icaromenippus 5 ) for its omission. With a genitive of the pronoun

the omission of the article is the rule. See note on 92 A.

ως ] = ώστε .

TUYxávw eigús] Verbs which express being in a state or condition ,

such as ēxw, and , as here, tuyxávw , are constructed with a participle.

ως ουκ ειδώς. Here the natural Construction would be ως ουκ Β

cidúra, but it is the well-known tendency of Greek to put into the

nominative whatever relates to the subject of the principal verb. It

is one of the many forms of the figure called Attraction .

8 &è un olda, K.1.1 .] A similar difficulty occurs in the Laches,

where Socrates declares that, before we can discuss the training of the

soul, we must know what virtue is. (See especially 190 B.) Cp. also

Rep. Ι. 354 C, οπότε γάρ το δίκαιον μη οίδα ό έστι , σχολή είσομαι

είτε αρετή τις ούσα τυγχάνει είτε και ού.

τι εστι ] The phrase τί έστι is the technical expression for what is

called in Logic the ' genus ' of a thing ; molóv tl signifies the spe

cies,' which consists of ' genus ' (tl) and differentia ' (Trolov ). We

have onolóv tl here because the question is indirect.

ti dal] A mere formula of transition . Cp. 73 A, B ; 77 E ; 87 C

D ; 98 B.

čywye] Notice how in Greek dialogue ' yes ' and ' no ' are im

plied rather than expressed . This is one of the most marked differ

ences between the modern and the classical languages. Modern

Greek uses pádlota or vaí for ' yes ,' and oxı for ‘ no . '

Kote oủk éxw elmeiv] " So that, in point of fact, I am not able.'

The infinitive here after wote would denote inerely the logical con

sequence.

δοκεί γαρ δή που , κ.τ.λ.] This is a sly intimation that Socrates D

does not expect originality from Meno.
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MENO, NOTES. 71 D- 72 B.

ώ προς θεών , Μένων ] Cp. Apol. 25 C, είπε, ώ προς Διός, Μέλητε;

26 E, år, o após Alós. See Riddell's Apology, Digest of Idioms

§ 288 .

είπον ] Imperative from είπα . Cp. ήνεγκα , Attic , and ήλθαμεν ,

Alexandrian . This form is noticeable as having the stem of a second

aorist and the terminations of a first. Though so rare in classical

Greek , it is the prevalent mode of formation in the modern language.

elna is not to be confounded with what is sometimes called ' the

Homeric Aorist,' ite, ågov ( imper.), Boeto, dúoeto, etc., which have .

the terminations of a second aorist appended to the stem of a first.

φανής . eiðbs] Be found to know .' With an infinitive the

meaning would be seem to know .'

Ε αύτη εστίν ανδρός αρετή ] The article is omitted with αρετή in

accordance with the rule that the subject takes the article and the

predicate not. Stallbaum.

τους μεν φίλους, κ.τ.λ.] This is the definition of justice which

Polemarchus endeavours to uphold in the first book of the Republic

(332 D) . Socrates maintains against it that it cannot be just to harm

anybody (335 B-D) .

oikeiv ] = d.oikeîv. See 73 A. Cp. Xen. Mem. I. 2. § 64 models te

και οίκους εύ οικούσι ..

και θηλείας και άρρενος ] We have here an unusual, but at the

same time perfectly natural grammatical phenomenon - namely, ad

jectives of different genders agreeing with the same substantive.

72 A καθ' εκάστην γάρ, κ.τ.λ.] The whole answer is given from the

point of view of Gorgias. Aristotle, evidently with an eye to this

passage, says that his enumeration of different virtues is preferable to

the vague generality of a definition of virtue in the abstract. See

Pol. Ι. ch. 13 καθόλου γαρ οι λέγοντες εξαπατώσιν εαυτούς, ότι το ευ

έχειν την ψυχήν αρετή, ή το ορθοπραγείν, ή τι των τοιούτων. πολύ

γαρ άμεινον λέγουσιν οι εξαριθμούντες τας αρετάς, ώσπερ Γοργίας , των

ούτως οριζομένων ..

B ovolas ở tl Tot' čori] Riddell (Digest § 229) classes this as

a case ofwhat he, calls ' binary structure ,' as though the words ő ti

ποτ' έστι simply repeated ουσίας in another form. But plainly we

have here the same construction as above 71 E, ώστε ουκ απορία

ειπείν αρετής πέρι και τι έστι, both of them being in accordance with

the common Greek idiom by which the subject of the dependent

clause is attracted into the principal one.

The word ovoia denotes the being or essence of a thing, that is, the

collection of attributes without which it would not be what it is.

The Romans cared so little for the subtleties of thought that they had

no word to express this idea until . essentia ' and ' entia ’ were coined

8.



MENO, NOTES. 72 B- 73 C.

by Plaatus ( see Quint. II . 14. § 2 ; III . 6. § 23 ed. Bonnell ; there

is some doubt asto the reading of the name) . ' Essentia ’ was used by

Cicero, and after him by Fabianus, an elegant writer contemporary

with Seneca ; but it was always regarded as a monstrosity by the

Romans (Sen. Epist. 58 ad in . ) . Seneca complains of the in

adequacy of the Roman language to deal with the conceptions of
Plato .

kâv ei] In this compound, however originated, the av has lost C

its force. The meaning of the expression is ' even though . It

may be followed by the indicative, as here, or by the optative, as

in Rep. III. 408 B. Cp. Arist. Eth . Nic. V. (9) , § 13 ; Pol. I. 3. $ 3.

άλλη μέν ανδρός είναι ] In order to account for the nominative , D

a personal docel has to be supplied here from the impersonal docel

preceding. Cp. Apol. 25 A, B, where the ellipse is more manifest

owing to the change of number.

το γαρ τη αυτή τούτο λέγω. We have here the construction E

Néyelv tivá ti only with a neuter object. Any word, or collection of

words, when cited merely as such , is neuter in Greek. This is

called in Logic the suppositio materialis ' of a word or phrase.

Thus tò ăvopatos, the word “ man, ' and here tò tñ aŭtſ, the expres

sion ' the same.' Translate, ‘ By the expression “the same, " I

mean this .'

προς το ισχύς είναι ] In the nominative , because referring to the

subject of the verb dlapépet. Cp. note on us oºk eidbs, 71 B.

Sukalooúvy, k.7.2 .] The modern reader is often inclined to feel 73 B

surprise and impatience at the platitudes of Plato. He should bear

in mind that Dialectic was a game of which the laws were exactly

enforced. One of the interlocutors was not allowed at his own dis

cretion to assume the identity of one form of expression with another.

Thus, if the point to be proved were some proposition relating to

dúmlov, and the questionerhad already extracted from his opponent a

confession of thepoint at issue with respect to iuátlov, it required an

additional question and answer to effect the transition, though the

one was admittedly a mere synonym of the other (Arist. Sophist.

Elench. 6. $ 3 ; Top. I. 7. $ 1 ).

ειπείν και αναμνησθήναι ] This seems at first sight a case of C

VOTEPOV a pótepov: but the kai is probably corrective — or rather.'

Socrates is sure that Meno's telling would be equivalent to his recol

lecting what Gorgias had said .

Tí attó onoi] aŭtó is put vaguely for ' the thing in question .'

usage is common enough both in Plato and Aristotle . Cp. be

low 86 C ad fin .
ως διδακτω όντι δεί επιχειρείν ; where

avtớ stands for åpetí. Shortly after we have til åperuv appended

This

9



MENO, NOTES. 73 C- 74 B.

in apposition to aŭró, 87 D ad in . Cp. Rep. IV. 430 C ; Apol. 21 B ,

ÉTÈ Shrnou aŭtou : Ar. Eth. Nic. X. (9) , § 14 , also X. (9) , § 9,

where the plural aŭtá is used in the same loose way.

άρχειν οίόν τ' είναι των ανθρώπων ] This was the specious pros

pect with which the Sophists' dazzled the imagination of ambitious

youths. See note on h nepi åpetñs in the title of the dialogue.

D ápxelv otw te civai] The construction is slightly irregular, as the

dative presupposes παιδί και δούλω..

@ti yáp] The yap here introduces a new point, instead of sup

porting the former one.

E πώς τούτο λέγεις] If there is anything calculated to make us

believe in a real growth of the human faculties within historical

times, it is the extreme difficulty under which Socrates always labours

in instilling into the minds of his hearers the meaning of a general

idea. Even the intelligent Theaetetus makes the same false start as

Meno, and begins with an enumeration of various branches of know

ledge , when he is asked for a definition of knowledge in general

(Theaet. 146 C, D ).

74A peyadotrpétrela ] We have now had mentioned the four cardinal

virtues of Wisdom, Courage, Temperance, and Justice-a division

which plays an important part in the Republic, and underlies Cicero's

treatise De Officiis . It is remarkable that the one virtue named in

addition to these should be ueyalompétela. There is a certain dra

matic propriety, as Stallbaum points out, about the mention of this

quality in the mouth of a disciple of Gorgias, who taught his pupils

to answer αφόβως τε και μεγαλοπρεπώς . But it occupies pretty

nearly the same post of honour where there is no such dramatic

motive discernible (below 88 A ; Rep. III . 402 C) . Meyado pérrela

is a conception peculiar to the honour- loving Greek, for which we

have no real equivalent in English. As defined and specialised by

Aristotle , it means " expenditure on a large scale with propriety '

(Eth. Nic. IV. ( 2 ), § 1 ) : but this is no clue to the vaguer use of the

term by Plato (see Rep. VI. 486 A). Socrates in Xenophon speaks

of the attribute of magnificence (TÒ Meyado penés,Mem. III. 10. $ 5 )

revealing itself in the features. For a sketch of a Meyadompetńs see

Herodotus VI. 121 , 122 .

Sid Távtwv] “ Running through all.' See L. and S. and for

Riddell's view Digest of Idioms § 112 .

B mrpooßıbáoai] Light is thrown on the meaning of this word by

its use in Xenophon, Mem. I. 2. § 17 TQ Nó yo pooßißáGovtas, ' win

ning them over to their theory. Apoßißáfelv would mean ' to

advance .' See Xen. I. 5. § 1 .

ci tis oe åvépolto] Notice that the indefinite tis takes the opta

IO



MENO, NOTES. 74 B- 75 D.

tive, whereas when greater definiteness is imparted by the substitution

of aúra , lower down, the mood is changed into the indicative . The

superposition of three conditional clauses, ei ... ei ... ei, before

we reach the apodosis at eines, is very remarkable. Stallbaum. For

two such clauses cp. Rep. 331 C and Theaet. 147 A.

áldd rý pou outws] Cp. Prot. 318 B, årià un oŰTWs : Aristoph . D

Acharn. 345 årrà un uol mpúpaoiv. Stallbaum.

ουδέν ούτων και τι ου ] See note on ουδενί ότω ουκ, 70 C.

εναντία όντα ] This is in agreement with τα πολλά ταύτα above,

the intervening clause, kaì oňs, K.7.1 . being parenthetical.

είπες ότι αλλ' ουδε μανθάνω ] ότι, unlike the English conjunction, 75 Α '

' that,' may be used with the direct as well as with the oblique nar

ration . Cp. below C, είπoιμ’ αν αυτώ ότι εμοί μεν είρηται.

το επί πάσι τούτοις ταυτόν . « That which is the same thing in

all of them . The article is already contained in taúróv : but the

product of crasis has become so much an independent word that it

is again prefixed . Stallbaum.

uelérn ] This is equivalent in meaning, if not in etymology, to the

Latin word ' meditatio .' Both words are used of an actor or orator

getting up what he has to say, and may sometimes be rendered by

the English word ' rehearsal .'

Mń] Deprecatory. Riddell, Digest § 136. B

βούλει ούν χαρίσωμαι ] Cp. Phaedo 79 A, Θωμεν ούν βούλει ;

ικανώς σοι ] So also Phaedo 71 D, ικανώς σοι, έφη , ή ού ;

áyatrậnv] This Attic form of the optative is preferred in vowel

verbs to the ordinary ending in -obju , k.T.A. It is somewhat remark

able that though the verb ủyatrâv was common in classical Greek it

was left to Jewish writers (Philo and St. Paul) to give circulation to

αγάπη ..

eún @ es] Because involving the logical fault known as “ ignotum C

per ignotius' or ' per aeque ignotum ,' i. e. defining a thing by some

thing less known, or no better known than itself. Socrates tacitly

accepts Meno's correction. See 79 D, åteBáalojev Tov Tiv Tolaú.

την απόκρισιν ..

έριστικών ] The εριστικός is defined by Aristotle to be one who

argues with a view to victory rather than to truth (Sophist. Elench .

XI. $ 8 5 , 6) . The åJoviotikÚS is much the same (see Theaet. 146 C

ad fin .).

Sel ] The indicative marks a transition from a mere supposition D

to the actual case in hand, for which the way is paved by the intro

duction of the words ώσπερ εγώ τε και σύ .

dladeKTIKÁTepov] That is, in a way more conducive to the attain

ment of truth, the proper end of dialektiKÝ. Cp. Arist. Top. VIII.
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MENO, NOTES. 75 D- 76 B.

ΙΙ . 8 2 Δυσκολαίνοντες ούν αγωνιστικές και ου διαλεκτικές ποιούνται

της διατριβάς ..

SL'ékelvwv, K.7...] We have here in effect the logical rule that a

definition should be clearer than the thing defined . The object of a

definition is to explain the meaning of one term by the use of others ;

but this object will be defeated, if the others selected are no more

intelligible or less intelligible, than the original one . See Aldrich ,

ch. I. § 8 ad fin . ' Ut per se clarior sit et notior definito : alias non

explicat omnino

ó épwThuevos] The person interrogated .' But the same person

is indicated as by the term o ếpóuevos, “ the questioner, above. For

the objector's doubts would be satisfied by a series of questions to

which he would be expected to respond .

τελευτην καλείς τι ] This form of expression occurs several times

in the Meno. Below E ; also 76 A, D ; 88 A. Cp. Phaedo 103 C ,

θερμόν τι καλείς και ψυχρόν : Crat. 399 D, ψυχήν γάρ που και σώμα

καλούμεν του ανθρώπου : Prot. 358 D, καλείτε τι δέος και φόβον.

Cp. Theaet. 163 E ad in . uvnunu où dévels uévTOL TI ;

It shows the wariness with which the dialectical wrestlers were

wont to grapple with one another, that the one should demand of

the other his formal assent to the existence of ever so common a

notion befere he proceeded to argue about it. We should say

bluntly, 'Do you admit the existence of so and so ? ' But the Greeks,

with a finer logical faculty, were content with the recognition of an

idea in men's minds as indicated by language.

E Πρόδικος διαφέρoιτο ] For a somewhat burlesque specimen of

Prodicus' skill in distinguishing shades of meaning in words see

Prot . 337 A-C.

Prodicus was a native of the island of Ceos, a fellow - countryman

of the Poet Simonides (Prot. 339 E) . Socrates at one time derived

instruction from him (see below 96 D , with which cp . Crat. 384 B ;

Char, 163 D ; Prot . 341 A, and Xen . Mem . II . 1. § 21 ) . He is said

to have amassed a great fortune by his lectures (Hipp. Maj. 282 C).

He is best known as the author of The Choice of Hercules,' related

in Xenophon's Memorabilia .

ουδέν ποικίλον ] Cp. Gorg. 491 D, Ουδέν ποικίλον , αλλ' ώσπερ

oi noloi. Cp. also Xen Mem II . 3. § 10 .

76 A ταύτα τα έν γεωμετρίαις ] ούτος is sometimes used to indicate

that a thing is well-known. Cp. below 80 A, taút? tņ alateia

νάρκη τη θαλαττία..

αποκρίνεσθαι ] Epexegetical of πράγματα, explaining the nature

of the trouble.

B ερασταί σοι ]] What Socrates is made to say in joke, with

I 2



MENO, NOTES. 76 B-E.

questionable taste on the part of Plato, is stated in earnest by Xeno

phon (Anab. II . 6. § 28) .

κατέγνωκας ] καταγιγνώσκειν τινος means to form an unfavourable C

judgment of somebody.

eiul ħTTWV TỐ kalwv] In the Theages ( 128 B) Socrates is made

to declare that the one art of which he was really master, was the art

of love (Tà épw.tiká ), with allusion to the magnetic influence which

he exercised over his disciples . That this way of speaking was

characteristic of the real Socrates is evident from the similar language

put into his mouth by Xenophon (Mem. II. 6. § 28) .

dézete] . The plural shows that the opinion is ascribed to the

school of Gorgias in general.

κατά Εμπεδοκλέα ] Gorgias was himself a disciple of Empe

docles (Quint. III . 1. § 8 ; Diog. Laert. VIII . § 58) . Empedocles

was famous as a philosopher, poet, orator, physician, and magician.

He was a native of Acragas in Sicily, and a member of a wealthy

family. Romantic legends have collected round his name, and little

is known with certainty of his life. His father's name is usually

given as Meton, though some say Exaenetus, and some Archinomus.

He is variously stated to have been a disciple of Pythagoras, of

Parmenides, of Xenophanes. The invention of rhetoric is ascribed

to him by Aristotle, as that of dialectic to Zeno. His philosophy

was embodied in hexameter verses , of which some fragments have

been preserved to us. His style was lofty and full of metaphors.

He flourished in Olympiad 84 (B.C. 444-0 ). See his life by Diogenes

Laertius, book VIII. $$ 51–77. Empedocles' theory of vision assimi

lates sight to smell. Just as in smell there is an actual contact of

particles with the organ of sense , so Empedocles supposed it to be

in the case of sight.

έφη Πίνδαρος]] See Boeckh's Pindar, vol. III. p. 597, frag- D

ments

σύνες και του λέγω, ζαθέων ιερών ομώνυμε πάτερ,

κτίστορ Αίτνας..

&oti ydp xpóa ] For the same theory see Timaeus 67 C , where

colours are compared to flames radiating from the object.

τραγική ] High -flown ,' pompous. There is perhaps an allu- E

sion to the style of Empedocles. Diogenes Laertius speaks of a

' tragic inflation ' as characteristic of the whole man (VIII. $ 70) .

For the expression cp. Rep. III . 413 B ad in .

'Αλλ' ουκ έστιν ] We certainly seem to require αύτη here in con

trast with the ékeivn following. Without it, we must understand
αλλ ' ουκ έστιν to mean But it is not as opposed the · It

seems better,' which is implied in úpéokel ool . For the phrase us

6
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épautòv teilw cp. Gorg. 453 B. ékelvn refers to the amended defini

tion of figure as ' the termination of a solid .'

åll' ei trepqueivars ] The ei merely repeats the former one.

Render ei uń above ‘ if you had not.'

77 A Topoluuías oủ & èv átrolelyw ] Cp. Symp. 210 A ; Rep. VII.

533 A.

αλλ' όπως μή ουχ οιός τ' έσομαι ] “ But I am afraid I shall not

be able to tell you many things of the sort . ' The whole phrase

recurs in Rep. VI. 506 D. For őtws uń followed by the indicative

cp . Phaedo 77 B and Soph. Oed. T. 1074, 5 , where we have the

verb of fearing expressed

δέδοιχ ’ όπως

μη 'κ της σιωπής τήσδ' αναρρήξει κακά .

Similarly Aristoph. Knights 112 . See also Riddell, Digest § 59.

ámogoûvai] A metaphor from paying a debt. Cp. Symp. 194 D ,

αποδους ούν εκάτερος τω θεώ ούτως ήδη διαλεγέσθω.

canv] That is, a logical whole, not divided into its component

species - courage, temperance, etc. Elsewhere Plato aptly compares

abad logical division to hacking a quarter of meat instead of joint

ing it ( Phaedrus 265 E).

B
Súvaodai] It has been conjectured that the poet meant this ah

solutely, in the sense of power. ' But as we know nothing of the

passage except from Plato, we had better accept his interpretation .

We have a similar construction below 78 Α , επιθυμεϊν τε των κακών

kai ktãobai, where two verbs requiring different cases are coupled

with the same noun . For the construction δύνασθαι τι cp. αδυνάτους

yeyovéval Toûto tò apâypa, below § 94 B ad fin .

Tropiteodai] Supply aŭtá. Cp. last note .

С Néyels] It is more usual to find oņs used thus parenthetically.

See Phaedo 59 C ; Theaet. 151 E.

η γενέσθαι αυτο ] Cp. Symp. 204 Ε, ο έρων των αγαθών τί ερα ;

Γενέσθαι , ήν δ ' έγω, αυτώ.

78 A κακοδαίμονας ] κακοδαίμων means a man who is attended with an

evil genius ; hence unfortunate.' The word is used also for the

evil genius itself. See the appalling story of Cassius of Parma in

Valerius Maximus, bk. I. ch. 7, De Somniis § 7. A belief in

spirits attendant upon human beings was common to the Jews,

Greeks, and Romans. There are two passages in the New Testa

ment, which seem to imply it , Matt. xviii . 10 ; Acts xii . 15. Among

the Romans the guardian -spirit of a man was called his Genius, that

of a woman her Juno (Tibullus IV. 6. 1 ; 13. 15 ) . The conception

was turned to a religious use in the later Paganism. Epictetus finely

says : ' So that when ye have shut to the doors, and made it dark

14
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1

within , remember never to say that ye are alone ; for neither are ye.

For God is within , and your Genius is within ; and what need have

they of light to behold what ye are doing ? ' (Arrian , Epict. bk. I.

ch . 14 ad fin .).

ktão dai] See note on dúvaodai, 77 B.

βούλεσθαι ] Supply κινδυνεύει.
B

το μεν βούλεσθαι , κ.τ.λ.] It might be remarked on this that all

men desire the apparent good, but differ in the degree in which their

view of it approximates to, or recedesfrom , the real good.

'Αγαθά δε καλείς , κ.τ.λ.] Notice the hyperbatonin this sentence , C

i. e. the displacement of the natural order of words, the emphatic

part being brought in last for the sake of giving it a greater promin

ence. Riddell, Digest § 309.

και χρυσίον ... κτάσθαι] κτάσθαι might be coordinate with

υγίειάν τε και πλούτον, and λέγω parenthetical. See note on λέγεις,

77B. But it is perhaps simpler to take aéyelv as directly governing

ktão @ al, ' And the getting of gold and silver too I mean.'

árra ] Attic neut. pl . of the indefinite pronoun tis, for tiva ; to

be distinguished from örta, neut. pl. of ŐOTIS, 88 B.

τι] If τι is substantival , we must regard το δικαίως και οσίως as in D

apposition to it ; but probably it should be taken adverbially

' at all. '

αυτά αρετήν καλείς] Meno had made out virtue to lie in the

procuring ofworldly goods ; but Plato imparts still greater invidious

ness to his position by representing him as confounding virtue with

these lower goods themselves.

εκπορίζουσα ] The participle is attracted into the gender ofαρετή , Ε

which stands nearest to it in the sentence. In sense it belongs to

Tópw preceding.

á opía ] This word generally signifies physical incapacity. Here
it

means the moral incapacity of the virtuous man to degrade himself.

Hóplov] Logically a part, as being one of the constituent species 79 A
of a genus.

παίζεις πρός με] Cp. Xen. Cyr. VI. 1. § 6 Oi uży on TolaŪTA

έπαιζον σπουδή προς αλλήλους, and Eur. H. F. 952 παίζει προς ημάς

δεσπότης, η μαίνεται ; Stallbaum.

τούτο δε φης μόριον ] τούτο refers really to δικαιοσύνη, but is B

attracted into the gender of μόριον . See note on έκπoρίζουσα , above

78 E. For a somewhat different instance cp. Cic. Phil. II . 22

* Pompeium , quod imperii Populi Romani decus ac lumen fuit .'

Ở ti åv apáttu ] Supply tis. For its omission cp. 97 A ; also

Char. 167 B ; Euthyd. 284 A. Similarly Tiva is omitted below , 81

D ; Apol. 29 Α , δοκείν σοφών είναι μη όντα.
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C Seitai oủv col] The rare impersonal passive construction is

perhaps employed , consciously or unconsciously, to escape the

monosyllabic Seis.

αλλ ' οίει τιγά ] Το attempt to define a thing by means of its own

species is a kind of circulus in definiendo,' since to define a thing

by its species is to define it by itself. The procedure, however, more

directly offends against the principle laid down by Aristotle in the

Organon — that no definition can state the essence of a thing, if its

elements are not prior and better known (Top. VI. 4. § 2 ). Now the

species of a genus, though they may be better known to us, are not

better known universally ; they are, in fact, intelligible only through

the genus, so that we are involved in an ignotum per ignotius.'

Dåneßallowev ] See 75 D.

E τίνος όντος αρετής ] The question - τί έστιν αρετή ; -is here

latent, to the predicate of which, ti, the participle, is accommodated .

Cp. below 87 C, ŐTL TOLOÛDE pèr óvtos didaktóv, where the thing

spoken of is η αρετή. Similarly Prot . 354 C, Ουκούν την μεν ηδονήν

διώκετε ως αγαθόν όν ;

80 A και τους άλλους ποιείς απορειν ] Cp. Theaet. 149 A, ότι δε

ατοπώτατος είμι και ποιώ τους ανθρώπους απορείν ..

åtexvớs] ' Quite ,' absolutely . Cp. Apol. 17 D and passim.

The word is of specially frequent occurrence in the slightly colloquial

language of the Apology.

ομοιότατος ]] This striking metaphor deserves to be compared

with that of the magnet in the Ion (533 D, E) , by which Plato illus

trates the secondary inspiration of students of poetry.

το τε είδος ]] Similarly Alcibiades, in the Symposium, rallies

Socrates on his personal appearance (215 A, B) , and Theodorus tells

him that the youthful Theaetetus is not handsome, but like himself

(Theaet . I43 Ε) , ουκ έστι καλός , προσέoικε δε σοι τήν τε σιμότητα

kai tò égw tûv oumátw. It was a permitted subject ofjesting. When

a man is very ugly he becomes proud of the distinction !

vápkn ] The electric eel or torpedo. Pliny says of it : ' etiam

procul et e longinquo, vel si hasta virgave attingatur, quamvis prae

validos lacertos torpescere, quamlibet ad cursum veloces alligari

pedes ' (Nat. Hist. XXXII. ( 2 ), ed . Jan) .

πεποιηκέναι, ναρκών ] νάρκάν is intransitive, as in the line preced

ing. It is epexegetical of τοιούτόν τι only , not of τοιουτόν τι πε

ποιηκέναι ..

B ουκ εκπλέων ενθένδε ουδ' αποδημών ] On the fondness of Socrates

for Athens see Crito 52 B ; Phaedrus 230 D. On the treatment that

he might have met in another state see Apol. 37 C, D.

ολίγου ] Cp. Apol . 17 Α, ολίγου έμαυτού επελαθόμην.
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aúty vapk @ oa] Pliny testifies to the opposite : ' Novit torpedo C

vim suam , ipsa non torpescens.' Stallbaum .

Toùs adlovs] Masc., because , though speaking of the torpedo,

he is thinking of himself.

év túxous ] On the optative subjoined to an indicative sentence see D

Riddell, Digest § 74.

PLOTLKÒV đóyov] Grote says in a note (Plato, vol . II . p. 16) , E

' If the Sophists were the first to raise this question, I think that by

so doing they rendered service to the interests of philosophy ;' and in

the text, “ Here we find explicitly raised, for the first time, that

difficulty which embarrassed the different philosophical schools in

Greece for the subsequent three centuries — What is the criterion of

truth ? '

Katávels ] It is difficult to see why this particular word should

be used here. Perhaps we may render it you are bringing home to

us.' L. and S. explain it as a metaphor from spinning, like Latin

deducere filum .'

ως ουκ άρα έστι ζητειν ] By search is meant mental search-the

process of evoking knowledge out of one's own inner consciousness.

Plato accepts one of the horns of the dilemma, maintaining that one

really knows the thing, having seen it in a prior state of existence.

Things thus seen are forgotten, yet not so far as to be beyond recog

nition in case of their being alighted upon, so that search is always

a hopeful task .

Tívdapos] The lines below are assigned by Boeckh ( Pindar, vol. 81 B

III. p . 623) to the pavou of Pindar.

οισι γαρ αν ... δέξεται ]] και παρ' ών άν δέξηται.

TTÉvdeos] Here = ' guilt ,' which sooner or later brings suffering.

πένθος is another form of πάθος, as βένθος οf βάθος.

ñpwes] The w is shortened before the following vowel, so that the C

word scans as a dactyl.

“Ατε ούν η ψυχή] The logical order is-Ουκ έστιν ούν και τι η

ψυχή , άτε αθάνατός τε ούσα , κ.τ.λ. , ου μεμάθηκεν .

éwpakvîa ] Notice this word . What we call • learning ' is merely

recollection, while the origin of knowledge is in an intellectual in

tuition of the truth of things. In the Kóguos vontós things are

visible to the eye of the mind, which are mere abstractions in the

world of sense .

άτε γαρ της φύσεως, κ.τ.λ.] On the unity and continuity of nature

see Cicero, de Div. II . 14 ' quae, ut uno consensu juncta sit et

continens, quod video placuisse physicis, eisque maxime, qui omne,

quod esset, unum esse dixerunt.' Cp. also Verg. Geor. IV. 219-27 ;

Aen. VI . 724-51.

B
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D αναμνησθέντα] Supply τινα. See note on 79 B.

το μανθάνειν ανάμνησις όλον εστίν ] This is one of the most

famous of Plato's doctrines. Cicero (Tusc. Disp. I. 24) admits the

partial truth of it in an interesting passage, which will serve as an

introduction to the coming interlude in the dialogue : ‘ Habet ( sc.

animus hominis) primum memoriam, et eam infinitam , rerum innu.

merabilium ; quam quidem Plato recordationem esse vult superioris

vitae. Nam in illo libro, qui inscribitur Menon, pusionem quem

dam Socrates interrogat quaedam geometrica de dimensione quadrati.

Ad ea sic ille respondet, ut puer ; et tamen ita faciles interrogationes

sunt, ut gradatim respondens eodem perveniat, quo si geometrica

didicisset. Ex quo effici vult Socrates ut discere nihil aliud sit nisi

recordari.'

St. Augustine too, no mean metaphysician, accepts the substantial

truth of Plato's doctrine without drawing his inference as to a

previous state of existence . He says (Conf. X. 11 ) : Quocirca

invenimus, nihil esse aliud discere ista, quorum non per sensus

haurimus imagines, sed sine imaginibus, sicuti sunt, per se ipsa intus

cernimus, nisi ea quae passim atque indisposite memoria continebat ,

cogitando quasi colligere, atque animadvertendo curare, ut tanquam

ad manum posita in ipsa memoria, ubi sparsa prius et neglecta latita

bant, jam familiari intentioni facile occurrant.' St. Augustine had

studied Platonism through the medium of a translation (Conf. VII. 9) .

oûtos ... 686] oŮtos is here used ,like‘iste ,' as the pronoun of the

2nd person , ' that of yours ;' 68e means ' this of mine. We have a

clear instance of the same use in Homer Il. VIII. 109, where

Diomede says to Nestor :

τούτω μεν θεράποντε κομείτων , τώδε δε νωϊ

Τρωσιν εφ' ιπποδάμους ιθύνομεν..

Here Toutw refers to the horses of the person spoken to, and Táde to

those of the speaker.

åpyoùs molÝBELE] Cp. Phaedo 85 C, D, where Simmias insists

on the duty of speculative inquiry, even if certainty be unattainable.
E Nai, Sókpates] Meno accepts the doctrine of metempsychosis

without surprise, and demurs only to that of ảváuvnois. Meno, we

may remember, was imbued, through Gorgias, with the teaching of

Empedocles, whoheld the doctrine of metempsychosis at least as

firmly as Plato. Witness what he says of himself :

ήδη γάρ ποτ' εγώ γενόμην κουρός τε, κόρη τε,

θάμνος τ', οιωνός τε , και εξ αλός έμπυρος ιχθύς.

(Diog. Laert. VIII. $ 77 , Tauchnitz.) Ritter and Preller read kai eiv

αλί έλλοπος ιχθύς, which saves the line from absurdity. Empedocles is

hardly likely to have said that he had been a broiledfish in his time.
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OÚTWS] As you say.' Cp. note on 81 D above ; also Apol. 26 E,

αλλ ' ώ προς Διός, ούτωσί σοι δοκώ, “ Do I seem to you, as you say ? '

Rep. II. 37o Α, 'Αλλ' ίσως , ώ Σώκρατες, ούτω ράον ή ' κείνως, where

oûtw means ' in the way you suggest.'

Trollôr ako oúlwv] A sign of Meno's wealth . 82 A

ŠvTiva Boúlei] In proof of the genuineness of the experiment, as B

a conjurer asks for any hat from the audience.

'Enpév] We may suppose an ellipse of some counterbalancin

clause with 86 - ' a Greek in race and language, but not educated .'

Cp. 89 C ; Theaet. 162 A ; Char. 153 C ; Eur. Med. 676 , Hipp.

316. The last passage is instructive, as the suppressed clause is

supplied in the answer :

ΤΡ . αγνάς μέν , ώ παι, χείρας αίματος φέρεις ;

ΦΑ. χείρες μεν αγναί, φρών δ' έχει μίασμά τι.

Stallbaum , from whom this note is drawn, illustrates the force of the

uév by that of the German particle'doch : ' ' Er istdoch ein Grieche

and spricht Griechisch ? '

Otótepa ] For the pl. cp. Soph. 222 B ; Euthyd. 275 E.

αναμιμνησκόμενος. On the doctrine of ανάμνησις cp. Phaedo

73-6 .

Eine Sń Mol, K.7.1 . ] We may now suppose Socrates gradually to

construct the following diagram on the sand :

A 1 foot. Mм G

E

B K
с

N

H I

τοιούτον .. The figure ABCD. С

άλλο τι ] In full άλλο τι ή, a common interrogatory formula in

Plato. Cp. 97 A. It is practically equivalent to the Latin ‘nonne.'

B 2
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There is an avoidance of bluntness about it characteristic of the polite

Hellenic mind. To exhaust the negative is an indirect way of

asserting the affirmative. Greek abounds in such negative terms as

ουκ αγεννές, ουκ άδηλον.

Riddell , denying that arlo ti stands for å do ti , declares that

årlo ti affects the whole of the sentence, like the French ' n'est ce

pas que,' while axio ti may restrict the expected affirmation to

some special portion of the sentence . A comparison of the instance

before us with the ärro ti in the next question shows that this

distinction does not hold here . Digest § 22 .

tó xwplov ] The figure AEFD.

83 A étépav togaútv] The line DG.

απόταύτης δή] The line AG.

B ån' aŭtîs] This is speaking inclusively, as the line AG itself is

one of the four.

TOUTí] The square AHIG.

TAUTì téttapa ] ABCD, DCKG, BHLC, CLIK .

C τεττάρων γάρ] In full - τεττάρων γάρ τετράκις ποδών χωρίον

OTìv ékkaideka Todôv xwpiov : ' Four times a space of four feet is a

space of sixteen feet, is it not ? '

rîs ruco'éas tautyol] The original line AD. Notice the Ionic

form ýucotas. See L. and S.

TOūde] The original square ABCD.

TOÚTov] The whole figure AHIG.

togaúrys] The line AD. Observe that the second of the terms

compared has been attracted into the case of the first. Riddell,

Digest § 168.

D Toonosi] The line AG.

TÒ Ýulou taútms] DM, the half of DG.

olde] AD, which was originally supposed to be two feet.

• Sé] The line DM.

évévde, K.t.d. ] oíbe is now the line AB, and 88é the line BN.

84 B Tpoúpyou ] Crasis for pò épyou. For its use cp. below 87 A.

τότε δε ραδίως] This is a hit at Meno for his readiness to preach

about virtue. See 80 B.

D Tetpá Tovv TOÛTO ] The original square ABCD.

τουτί ] DCKG.

Tpítov TÓSe] CLIK.

το εν τη γωνία τόδε] BHLC.

το όλον τόδε] AHIG.

TOūde] ABCD.

85 A réttapes aůtai] BD, DK, KL, LB.

TETTápWV ÖVTWV TOÚTWv] The four squares bisected by the four lines.
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Mulou &kéorov ] The triangles BCD, DCK, KCL , LCB.

malkaūta ] Of the size of BCD.

év TOÚTŲ ] In DBLK.

Td 8è téttapa, K.1.1.] ' What (multiple) of two is four ? '

Τότε ουν ποσάπουν γίγνεται] τόδε is DBLK. This question is B

abrupt as compared with the preceding ones, though the leap is not

more than a boy's intelligence would be sure to take unaided .

Schleiermacher supposes a lacuna in the text, which he ingeniously

supplies thus :

ΣΩ. Τότε ούν ποσαπλάσιον γίγνεται τούτου και

ΠΑΙ. Διπλάσιον .

ΣΩ . Τούτο δε πηλίκον ήν ;

ΠΑΙ. Τετράπουν.

ΣΩ . Τότε ούν ποσάπουν ;

The eye of the copyist might easily glance on from togatáciov to

Hooátrovv : but, on the other hand, the mind of Plato might easily

have glanced over the missing link in the chain of argument.

συ φής, ώ παι Μένωνος ] Socrates says this as insisting on his

position that the truths of science are latent in the minds of all.

· This is true of an a priori science like geometry, the truths of which

are such that the mind cannot but recognise them when they are

put before it.

τω ουκ ειδότι ] We seem able to dispense either with the words

περίών αν μη ειδη or with περί τούτων ων ουκ οίδεν . Stallbaum tries

to vindicate the passage from the charge of redundancy by taking

the first nepi in close connection with cidóti , and translating thus :

' Itaque qui ignorat aliquid, quidquid illud sit, is tamen de eo quod

ignorat, rectas verasque opiniones habere potest. He takes tepi úv

αν μη ειδη as a periphrasis for περί οτουούν . This seems somewhat

forced, and perhaps the true explanation is that Plato, having started

the question as a hypothetical case, tepi åv åv un cion, drives home

the apparent contradiction at the end by representing it as an exist

ing fact, trepà Toútov ův oủk oldev— Then in one who does not know ,

and about things which he is not supposed to know, do there exist

true opinions about those things which as a matter of fact he does not

know ? '

eihnpws ein ] The periphrastic form of the perfect optative, which D

is invariable in the middle and passive, is found occasionally in the

active also . Cp. for example Hdt. III . 64 uadàv sè us párnu

απολωλεκώς είη τον αδελφεόν, απέκλαιε Σμέρδιν : Rep. III . 393 C ad

fn. γεγονυΐα είη , 433 Α, πεφυκυία είη.

αθάνατος αν η ψυχή είη ] It appears from the words that are put 86B

into the mouth of Socrates below , that Plato was himself conscious
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of the weakness of this remarkable argument for the immortality of

the soul . It breaks down from the first, for there is no notice taken of

the possible supposition that the boy got the knowledge on coming

into this life, that is to say, that it is part of his human nature. If

necessary truth be the result of the structure of the human faculties,

this a priori knowledge is got at the moment when the faculties are

inherited . Neither is any notice taken of the position, which is a

possible one, that the soul may have pre -existed , and yet not from

eternity.

και τα μέν γε άλλα, κ.τ.λ.] For a similar distinction between

essential and non -essential points of credence see Phaedo 114 D.

с ου μέντοι αλλά ] Of the same force as ου μην αλλά, however,

' not but that.' ' After où jévrou is to be understood a proposition

the contrary of that which follows the årá, Riddell, Digest §

155. The instance given in the Student's Greek Grammar makes

this very clear - 8 ίππος μικρού εκείνον εξετραχήλισεν ου μην

(έξετραχήλισεν ) αλλά επέμεινεν ο Κύρος.

διδακτά όντι αυτώ ] See note on διδακτόν , 7o A, and on τί αυτό

φησι , 73 C.

D είτε ου διδακτόν ] The ou may be supposed to coalesce with the

8180KTÓv so as to form a negative term . Otherwise we might expect

μή, as below 87 Β, είτε αδύνατον είτε μή. For ου after είτε cp .

Rep. I. 354 C.

iva 87) éleúdepos ys ] ' In order that you may be really free . Cp.

the words of Philo, himself a Platonist — 'Avaupißólws kał è åváykis

και σπουδαίος ελευθερός έστι (ΙΙ . 452. και 7 , Tauchnitz ) .

E ποιόν τι ] See note on τί έστι , 71 Β.

ei rý ti oův állá] ' At all events then .' Cp. Rep. VI. 509 C ;

Riddell, Digest § 20.

λέγω δε το εξ υποθέσεως, κ.τ.λ.] Οη το εξ υποθέσεως see note το

γαρ τη αυτή , 72 Ε.

The passage which follows is the only difficulty in the Meno, and

perhaps an insoluble one. The key to it has been lost for want of

the diagram which should accompany it . Taking the words exactly

as they stand in the text, they seem to run as follows:

* By “ hypothetically " I mean something of this kind. In a

question of geometry, when one has asked, for instance , about a

figure, whether it be possible for a given figure, being a triangle, to

be inscribed in a given circle, a man might say , “ I do not yet know

whether your figure is of the kind required, but, as an hypothesis, I

think the following consideration will help us. If this figure be of

such a kind that when a man has described a figure on the given line

of it, he falls short by a figure similar to the figure itself which

-
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has been described thereon, one consequence seems to me to ensue ,

and again another, if it be impossible for it to be treated thus.

Hypothetically, then, I am willing to tell you the result with re

gard to the inscribing of it in the circle, whether it be impossible

or not." ,

As to the meaning of these words, the following explanation may

be attempted for want of a better :

Socrates wishes merely to illustrate the nature of a hypothesis, and

he supposes a student to be asked whether it be possible for a

triangle to be inscribed in circle. The student replies that if

it be a right-angled triangle, the case is one (namely, that it

can certainly be inscribed in a circle ), and if it be not, the case

is another, and would have to be considered separately. But,

in order to make the hypothesis more elaborate, the student,

instead of speaking directly of a right-angled triangle, attempts

to describe it by one of its properties. Unfortunately this property

is not so distinctly stated as to be peculiar to the right-angled

triangle.

Let ABC be a right-angled triangle. To let fall a perpendicular

upon BC from the vertex A amounts to describing a triangle upon

the line AC (or upon AD itself, see note on tov dodeioav aŭroll

ypapuhv, 87A) , and the effect of such a perpendicular is that the re

mainder ABD is a triangle similar to ADC. To render the description

peculiar to the right-angled triangle, it should be stated that the

triangles into which it is divided are not merely similar to each other,

but to the whole triangle ( Euclid VI. 8 ) . As a matter of mathe

matical fact, a circle can be described round any triangle whatever

( Euclid IV. 5 ) . But the question is not whether a triangle generally

can be inscribed in a circle , but whether a given triangle can be

inscribed in a circle of a given magnitude. To decide this is easier in

the case of the right -angled triangle than in that of a triangle of

another kind . For as the angle in a semi -circle is always a right angle,

we have only to measure the length of the base and compare it with

the diameter of the circle.

BВ D

xwplov ] Properly 'space,' 'area.' But as every definite portion
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of space must have some shape, it is permissible to render it

' figure .'

87 A TÓSE TÒ xwplov] Stallbaum's contention that these words refer to

the square previously described by Socrates seems put out ofcourt by

the words immediately preceding, τόνδε τον κύκλον. Socrates had

not already described a circle in the sand . Notice that the toûTO

following refers to the same thing as tóde above, only that the point

of view has shifted from the first to the second person . See note on

OŬTOS ... 686 , 81 D, above.

ei jév ļoti, K.T.N.] We have no clause with sé following, but the

force of one is got from the words below, και άλλο αυ, εί αδύ

νατον ..

1

Triv Sodeioav aŭtou ypajunv] These words admit of being con

strued the line given here ,' in which case they might be referred to

the perpendicular AD . If conjecture were within our province, we

might imagine that the word dociðav had somehow got substituted

for ruloelav. A triangle which admits of being divided into two

similar triangles by a line drawn from the vertex and bisecting the

opposite side might, to the uninstructed eye, appear more capable of

being inscribed in a circle than another.

παρατείναντα ] Supply τινα . Cp. αναμνησθέντα, 8Ι D, and see

note on ό τι αν πράττη , 79 Β.

B Eſté oủ Sidaktóv] See note on 86 D.

ει ποιόν τι εστι ] English idiom does not admit of our bringing

in a question in this hypothetical way. We have to say, ' What

kind of thing in the soul must virtue be, to admit of being taught, or

not to admit of it ? ' Cp. Rep. I. 333 C ; Xen. Mem. I. 4. § 14 ;

αλλ ' όταν τί ποιήσωσι , νομιείς αυτούς σου φροντίζειν ; here we should

say, ' What must they do before you will think that they have a care

for you ? '

τοιουδε μεν όντος ] See note on τίνος όντος αρετής, 79 Ε.

αυτό ] In apposition to την αρετήν. See note on τί αυτό φησι,

73 C. Such an apposition is far more common with the relative

than the demonstrative, e.g. Euthyd. 271 C. Distinguish this use

of αυτό from that in Theaet. Ι46 Ε , αλλά γιώναι επιστήμην αυτό και

τί ποτ' εστίν, where αυτό means as a thing in itself.'

Thoûtos Sń] Wealth , of course ' — said with allusion to the

avarice of the Sophists and the character of Meno. The enumeration

of bodily and external goods here given - health, strength, beauty,

and wealth-is derived from a popular drinking-song, to which we

have a reference in the Gorgias (451 E), oional yáp oe åknkoévai év

τους συμποσίοις αδόντων ανθρώπων το σκολίον,, και καταριθ

μούνται άδοντες, ότι υγιαίνειν μεν άριστόν έστι, το δε δεύτερον καλόν
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γενέσθαι , τρίτον δέ, ώς φησιν ο ποιητής του σκολιού , το πλουτεΐν

αδόλως. Beauty , according to Greek ideas, was even more essential

to happiness than strength. Cp. Euthyd. 279 A ; Laws I. 631 C ;

66I Α.

σωφροσύνην τι καλείς , κ.τ.λ.] See note on τηλευτήν καλείς τι ; 88 Α

75 D.

άττα . See note on άττα, 78 C.
B

φρόνησις ] Notice the tacit assumption of the identity of φρό

vnous with émothun. In Xen . Mem. IV. 6. $ 7, and in Plat . Theaet.

145 E Socrates makes a similar identifcation of σοφία and επιστήμη.

It was left for Aristotle to discriminate the meaning of the three

terms ..

όταν μέν άνευ νού θαρρή , κ.τ.λ.] Cp. what Nicias says in the

Laches 197 A, Ου γάρ τι, ώ Λάχης, έγωγε ανδρεία καλώ ούτε θηρία

ούτε άλλο ουδέν τό τα δεινά υπό ανοίας μη φοβούμενον , αλλ' άφοβον

και μωρόν. In this dialogue courage is tentatively defined as “ the

knowledge of what is calculated to inspire fear or confidence, both

in war and in all other matters ' ( 195 A). On the subject of brute

courage see Arist. Eth . Nic. III . (8) , $ 8 10-12 ; and cp. Plato, Rep.
TV .

43ο Β.

και μανθανόμενα και καταρτυόμενα ] “ Both learning and training

We have here the rhetorical figure “chiasmus,’ καταρτυόμενα re

ferring to the former word, σωφροσύνη, and μανθανόμενα to the

latter , ευμάθεια.

αυτο ] This refers to αρετή , but the intervention of των εν τη ο

ψυχή τι is sufficient to account for the neuter. The dative ωφελίμω

is the regular construction with a copulative verb. For Riddell's

view see Digest § 183 .

και μεν δή και τάλλα ] This is an accusative, which is taken D

up again by the pronoun aŭtá at the end, owing to the long sus

pension of the construction.

των ανθρώπω , κ.τ.λ.] For the supremacy of the soul in man cp. Ε

Rep. III. 403 D, εμοί μεν γαρ ου φαίνεται, και αν χρηστών ή σώμα,

τούτο τη αυτού αρετη ψυχήν αγαθήν ποιείν , αλλά τουναντίον ψυχή

αγαθή τή αυτής αρετή σωμαπαρέχειν ώς οίόν τε βέλτιστον.

ένα μηδείς , κ.τ.λ.] There is a zeugma underlying the use of ίνα 89B

here, since with the indicative it signifies a purpose not realised,

while with the optative, in the next clause, the question of realisa

tion is not raised . See Riddell, Digest § 57 .

αλλά μη τούτο ου καλώς ώμολογήσαμεν ] But can we have been C

wrong in admitting this ?' — * Num hoc minus recte concessimus?'

question is conveyed by μή, while oυ coalesces with καλώς, Cp.

Lysis 213 D ; Prot. 312 A ad fin .
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Sókel Mév] For the absence of any clause with sé cp . note on

“Ελλην μέν, 82 Β.

εντω έπειτα ] Cp. Phaedo 67 C ad fn , και εν τω νύν παρόντι και

év tỢ ČIrelta : and again 116 A ad fin . TÒV ČTTELTA Biov. When used

strictly it means the time immediately following, and is not synony

mous with tò uéilov. Soph. Ant. 611 :

το τ' έπειτα και το μέλλον

και το πρίν επαρκέσει

νόμος όδ', κ.τ.λ.

D úrioteîs per) oủk, K.7.1.] After a verb involving a negative notion ,

such as that of ' distrust,' it is the usual construction in Greek to

have the two negatives μη ουκ . So below, ουκ ανατίθεμαι μη ου

καλώς λέγεσθαι ..

åvaridepal] The mode of speaking which would be employed

in some such amusement as draughts is transferred to the game

of dialectic . Cp. Phaedo, 87 A ; Charm . 164 D ad in. ; Prot. 354 E ;

Gorg. 461 D, 462 A ; Rep. I. 334 E, 345 B.

elev] The optative imparts a hypothetical air to the question,

oů being equivalent to ei tivos. Cp. Charm . 171 E ad fin .; Lysis

214 D ad in. Stallbaum. We may represent the force of the

optative by using the past tenses in English -- that if there were

neither teachers nor learners of a subject, we should be right in

conjecturing that it did not admit of being taught.' So below

69

96 C.

πάντα ποιών ] ' In spite of all my efforts. Cp. Arist. Eth .

Nic. Χ . ( 7 ) , και 8 , και πάντα ποιείν προς το ζην κατά το κράτιστον

των εν αυτώ..

90 A " Avutos] Anytus is here represented as the type of conventional

propriety. He is referred to in the Apology as the most important

of the three accusers of Socrates, who are called collectively oi suoi

AVUtov (Apol. 18 B ; cp . Hor. Sat. II . iv. 3 ' Anytique reum ' ) .

Personally he took up the quarrel of the manufacturing classes and

political men against Socrates (Apol. 23 E) . His father, Anthemion,

had made his fortune as a tanner. Anytus was a prominent leader

of the popular party at Athens, and was exiled by the Thirty Tyrants

at the same time as Thrasybulus ( B.C. 404. Xen . Hell . II . 3. $ 42 ) .

His character has suffered more at the hands of later writers than

of Plato . The Scholiast on the Apology calls him 'Αλκιβιάδου

épaoths : and states further that out of annoyance at some jest of

Socrates he bribed Meletus to prefer a charge of impiety against the

philosopher. When the Athenians repented too late of their treat

ment of Socrates, Anytus was sent into banishment, while Meletus

was condemned to death (Diog.Laert. II . $ 43).
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Nodukpátous] Polycrates was a tyrant of Samos, who flourished

in the reign of Cambyses, and possessed the most powerful navy

then in the world (Thuc. I. 13 ad fin .). His preternatural good

fortune lost him the friendship of Amasis, king of Egypt, who

surmised that he was destined to come to a bad end. This fore .

boding was verified through the gratuitous treachery of the Persian

satrap, Oroetes, who entrapped and crucified him. He was a patron

of the poet Anacreon (Hdt. III . 40–3 ; 120-5 ).

Ισμηνίας και Θηβαίος ] He is mentioned again in the Republic

(I. 336 A) as an ambitious and wealthy man . We read in Xeno

phon’s Hellenics (III . 5. § 1 ) that he was one of the leading men

among the Greeks who received a bribe from the Persians to make

war on the Lacedaemonians during the campaign of king Agesilaus

in Asia (about B. C. 394) . As the death of Socrates took place in

B.C. 399 this bribe cannot be alluded to as the origin of his wealth,

though the words dóvros Tivós look like it , unless Plato is here

guilty of an anachronism, and has made Socrates anticipate an event

which was fresh in his own mind as he wrote. In that case we

would have here a clue to the date of the composition of the Meno.

αρετής πέρι διδασκάλους ] Cp. Lach . I86 B ad fin . διδάσκαλός Β

μοι ου γέγονε τούτου πέρι ..

αρ' όταν τούτο λέγωμεν, τόδε λέγομεν] “ Does not the preceding C

question amount to the following ? ' The three demonstrative

pronouns, õde, oŮtos, and ékeivos, correspond to the three personal

ones, Me, Oe, è , and derive their force from them. Now what a

speaker has said is already in possession of his hearer ; whereaswhat

he is going to say, no one can know but himself. Hence ode with

its derivatives is used in introducing a speech or idea, while oûtos

with its derivatives is used in referring to what has already been

stated . TOÛTO here means ' what you have now heard ; ' Tode,

' what I am going to tell you.' Cp. note on oŮTOS . . . Őde, 81 D,

and on τόδε το χωρίον, 87 Α ; also Apol . 37 Α, το δε ουκ έστιν ,

& 'Αθηναίοι , τοιούτον (what you have heard), αλλά τοιόνδε (what I

am going to tell you) uâllov.

lévai ]=porâv . Lat. ' ventitare.' D

td aútà tallra ] ‘ Does not the same thing hold ? ' But probably E

the words ought to be taken adverbially, and the note of interro

gation after taūta abolished. The sentence will then run thus,

With regard to flute- playing then and the rest, is it not in the

same way great folly,' etc. In this case the pronoun , while referring

to the sentence just expressed, is in apposition to the sentence suc

ceeding, Riddell, Digest § 18.

ζητούντα ] In agreement with αυτόν , which has to be supplied as
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the subject of tapéxelv, as is evident from the uavoávelv following.

Otherwise there is no reason for the change from the plural Boulo

μένους..

τούτων, οι μήτε προσποιούνται, κ.τ.λ.] “ Persons who do not

claim. OŰte would refer to some definite individuals .

μήτ ' έστιν αυτών ] For the transition from the relative to the

demonstrative cp . Gorg. 452 D ; Rep. III . 395 D, & pajev khdeolai

και δείν αυτούς άνδρας αγαθούς γενέσθαι..

έξεστί σε] This is more complimentary than έξεστί σοι would

have been . The latter would have meant ' you have the oppor

tunity ; ' this means “there is the opportunity ,' i.e. ' I have the

opportunity of your assistance.'

91 Α ή οι άνθρωποι , κ.τ.λ.] See the note on ή περί αρετής in the title

of the dialogue.

ξένους υποδέξασθαί τε και αποπέμψαι ] This is specified by

Aristotle as coming under the sphere of the virtue of μεγαλοπρέπεια ,,

Eth . Nic. IV. ( 2 ), και 15 και περί ξένων δε υποδοχής και αποστολάς.

B
ÚTrioxvovnévous] Cp. Laches 186 C.

ουτοί εισιν] In full oύτoί είσι τοιούτοι .

C Awßnoîvai] " To get himself ruined .' Riddell, Digest § 88,

classifies this as an instance of the semi-middle ' sense of the verb.

Cp. Apol. 35 C, where éoiceobal means ' to let yourselves be accus

tomed .' There is a good instance of this use in Aristotle ( Eth .

Nic . III . ( 1 ) , 5 9) όθεν έπαινοι και ψόγοι γίνονται περί τους αναγ

κασθέντας ή μή , according as men let themselves be compelled or

not.'

ουτοί γε φανερά εστι λώβη ] Notice that the copala is attracted

into agreement with the predicate, Riddell, Digest 202. Cp. note

on τούτο δε φης μόριον, 79 Β.

D
IIpwrayópav] Protagoras of Abdera, an elder contemporary of

Socrates. He was the first to call himself a Sophist , and to demand

a fee for teaching (Prot. 349 A) . This fee is said to have been fixed

at 100 minae : but if any pupil demurred to paying it, he allowed

him to go to the temple, and deposit under oath whatever sum he

thought equivalent to the benefit he had received ( Prot. 328 B. C ;

Arist. Eth . Nic. IX. ( 1 ) , $ 5 ; Diog. Laert. IX. 52 ) . According to the

statement of Heracleides Ponticus, a disciple of Aristotle, Protagoras

gave laws to the Thurians. As the colony of Thurii was founded

by Pericles in B. C. 443, this statement exactly tallies with that of

Apollodorus, who says that he flourished (åkuáSelv ) in the 84th

Olympiad, and accounts for the selection by the latter of that par

cular date (Diog. Laert. IX. Cp. § 50 with $ 56) . For the well

known story of how when a lad he was sent out to gain his living
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as a porter, and attracted the attention and patronage of Democritus

by his ingenuity in tying wood, see Aul . Gell . Noct . Att. V. 3 , and

cp. Diog. Laert. IX. $ 53. Chronological difficulties have been

started with regard to it, on the ground that Democritus was

younger than Protagoras ( see Smith's Dict. of Gk, and Rom.

biography ). According to Philostratus, the father of Protagoras was

extremely rich, and entertained Xerxes on his way to Greece. This,

however, would be quite consistent with subsequent poverty.

Tộ dype] “ The hunger that would overtake them .'

éyyús kai, k.1.1. ] “Just about seventy years of age ;' Lat. · Fere

septuaginta annos natum .'

ευδοκιμών ουδέν πέπαυται ] It is extremely difficult to reconcile

this statement with the often -repeated story that Protagoras was

banished from Athens for blasphemy, and his books publicly burnt.

After all, our earliest authority for this anecdote is Cicero (De Nat.

Deor. I. ch . 23). The next best is Josephus (against Apion II. 37) .

It is told also by Philostratus (p. 494, Teubner's ed . vol . II , p . 13 ),

by Diogenes Laertius (IX . $ 52 ) , and by Eusebius (Praep . Ev. XIV .

19. $ 6. ed. Heinichen ). By the time the story reaches Philostratus,

Protagoras is hunted over land and sea , and drowned in a small

boat in attempting to escape the Athenian trieremes. How is it

that in all that has been written by Plato and Xenophon with regard

to the trial of Socrates for impiety, there should not be a single

reference to the similar charge brought against Protagoras, who

was, intellectually, the most prominent man of his day ?

älloc tráptrollo ) e. g. Prodicus of Ceos, Hippias. of Elis , Polus 92 A

of Acragas. See Prot. 314 C ; Rep. X. 600 C ; Theag. 127 E

ad fin .

πολλού ye δέουσι μαίνεσθαι ] The usual construction with

moMoll delv is the simple infinitive, as here and below 79 B, Tollow

dels eineîv (cp. Apol. 30 D, 35 D, 37 B ; Dem. de Cor. p . 263 ad fin .,

de Fals. Leg. p . 356) : but it may be followed by the accusative article

( Theaet. 166 D) .

οι τούτοις επιτρέποντες. This might be taken to mean who

intrust ’ the young men to them (i.e. to the Sophists) : but it seems

more natural to take it in the sense of who allow them to . '

άλλον ] We have here the idiomatic use of άλλος , which allowς Β

of such expressions in Greek as ' there was no tree nor any other

grass in the place. In this passage we may render it ' either ; '

sometimes besides ' suits better. Cp. Apol. 36 B, Tŵv átlar

åpxwv, Rep. III. 401 A ; and see Riddell, Digest § 46.

oŮ ... eins] • If you were entirely without experience of it.' See C

note on elev, 89 E.
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ålld váp] The gáp points to an ellipse..But let this pass, for,'

etc.

D ékelvous elné, k.t.d.] éxeīvos here, like the Latin ‘ ille,' looks on

to what is coming. The natural construction would be a relative

clause after it - εκείνους είπε παρ' ους αφικόμενος, but owing to the

parenthetical clause which intervenes, we have this replaced by a

dependent question - παρά τίνας αφικόμενος. Stallbaum.

Spáoas] The aorist may be used of a contemporaneous act,

if it be not regarded as continuous-- benefit in the telling.'

Stallbaum remarks that it would certainly have been opáoov in the

imperative.

E Trapà tivas eron ] The conjunctive here is deliberative . Cp.

Phaedo 115 C ad fin . και έρωτά δή, πως με θάπτη ;

Ti sè évòs åv púttOV, K.1.1.] So in the imaginary cross -examina

tion in the Apology Meletus is made to say that the jurors, the

audience, the members of the council , the members of the assembly,

in fact the whole body of Athenian citizens, were fitter to be in .

trusted with the education of the young than Socrates.

των καλών κάγαθών ] Practically the upper class of Athenian

citizens. Cp. Rep. VIII. 569 A.

93 B τούτο δε σκοπούντες τόδε σκοπούμεν ]] * And in investigating

what you have heard me say, I will tell you what we are investi.

gating . See note on go C.

ήν αυτοί αγαθοί ήσαν ] Notice that adjectives can be followed

by a cognate accusative as well as verbs. Cp. Apol. 20 A ad fin.

δς έμελλεν αυτό καλώ τε κάγαθώ ποιήσεις την προσήκουσαν αρετήν :

ibid . D, τω όντι γαρ κινδυνεύω ταύτην είναι σοφός. See Riddell,

Digest § 3 .

î oủ trapadotóv, k.t.d.] ' Or whether this is not a thing that

a man can transmit, or one receive from another .' The force of

the verbal adjective is active.

κακείνον είναι ] Supply αν φαίης from above .

poveiv] Imperfect infinitive.

D ιππέα μεν εδιδάξατο ] For the construction cp. Rep. IV. 421 E

ad in . Toùs vicis ... χείρους δημιουργούς διδάξεται . Riddell says

that the ascription to the middle voice of the meaning to get

a thing done by another ' is proved to be erroneous, and that

in its favourite exemplification ( 818áokeobal) by some passages

in the Meno. He declares that the whole point of the present

passage lies in the education of the son by the father himself, for

tifying his assertion by a comparison with 94 C, where the active

Taidevoe is used of a father getting his son taught by others (Digest

$ 87). But, if this be so, why didPlato add őoa didaoránav åyatâm
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cixeto ? Besides, is it likely that the ' Olympian ’ would have had

time, even if he had the ability and inclination, to teach his son circus

riding ? As for the argument that the active voice in 94 C really

conveys (on the principle of ' qui facit per alium facit per se ') the

meaning that is supposed to be peculiar to the middle, this is a

reason for allowing the use to the active voice rather than denying

it to the middle. Cp. the parallel passage in the Protagoras (319 E) .

On the whole then we may safely say that the third sense of the

middle voice ' need not be expunged from the grammars.

col] Ethic dative .

εν τοις άριστον ] Cp. Theaet. 186 Α, εν τοις μάλιστα , where

Campbell remarks that in such expressions the article retains its

demonstrative force, comparing Euthyd. 303 C ad fin , and Oed. Col.

742 (Dindorf).

Avolpaxov] This son of Aristeides the Just appears along with 94A

Melesias, the son of Thucydides, among the interlocutors in the

Laches. They are there represented as old men, lamenting the

neglect of their own education, and resolved not to let their sons

suffer in the same way. Lysimachus had been intimate with Sophro

niscus, the father of Socrates, and belonged to the same deme as the

philosopher — that of Alopecae (Laches 179 C, D ; 180 C, D). We

learn from Demosthenes (against Leptines, p. 491 ) that the

Athenians, in gratitude for his father's services, assigned him an

allotment of land in Euboea, together with a sum of money, on the

motion of Alcibiades. Aristeides, the son of this Lysimachus, was

committed to the charge of Socrates : but the latter confessed sub

sequently that his attempts to educate him had proved a complete

failure (Laches 200 C ; Theaet. 151 A ad in . ) . He does not appear

to have succeeded much better with Thucydides, the son of Melesias

( Theag. 130 A, B) .

viels] These sons of Pericles figure in the Protagoras (315 A , B

319 E, 328 C) ; they are referred to in the First Alcibiades (118 D,

E ) as being foolish . The Scholiast on the passage adds the infor

mation that they were nick -named, each of them , Brettopáupas,

which practically amounts to ' booby ' (cp. Aristoph . Clouds 1001 ).

Valerius Maximus, therefore, is rhetorical in speaking of them as

youths of great promise (“duobusmirificis adolescentibus ') when des

cribing the strength of mind with which Pericles bore their loss,

They fell victims to the plague within four days of one another, B. C.

429 (Val. Max. V. ch . 10, ext. § 1 ).

αλλά μή ουκ ή διδακτόν ] The phrase is repeated in E below.

Cp. Apol. 39 Α, αλλά μη ου τούτ' η χαλεπόν . The easiest explana

tion of such expressions is to suppose an ellipse of some word like
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δέδοικα or όρα . Riddell classifes them as instances of the presump

tive variety of the deliberative conjunctive ; Digest § 59.

τους φαυλοτάτους ] There is a touch of the Socratic ειρωνεία

about this. The instances already selected had really been thi

strongest possible.

åduvátovs] For the acc. following cp. Polit. 295 B, énel TOÛT

av duvaròs óv: Hipp. Min. 367 E. See note on dúvaodai, 77 B.
C Ooukudions] The son of Melesias. A conservative statesman a

Athens, and unsuccessful rival of Pericles.

Μελησίαν ] See note on Λυσίμαχον, 94 Α.

ακοή)] To remember by hearsay’is certainly a loose expression

but péuvnoai preceding is practically equivalent to ołoba, and accepter

by the speaker as such .

Ούκούν δηλον, κ.τ.λ.] The sentence is perfectly perspicious

though highly involved . It contains two dependent clauses, the

former of which has a név both in the protasis and the apodosis

which is answered by a corresponding dé in the protasis and apodosi:

of the latter . For a similar arrangement of particles cp. the long

sentence in the Apology, 28 D, E, beginning 'Eyà oùv delvá. In the

sentence at present before us the influence of the negative in oủk ás

Trote extends over both the dependent clauses. The real gist of the

dependent clauses lies in the participles δαπανώμενον and αναλώσαντα

respectively, and not in the verbs. Cp . Apol. 31 B, where see Rid :

dell's note and Digest $ 303. The second of the two dependent

clauses may be rendered thus—and yet have omitted to teach them

those things in the case of which he had no need to spend anything

in order to make them good men.'

D ei SidakTÒv hiv ] The singular is sufficiently accounted for by

supposing that the writer has in his mind the question åpa didaktò

η αρετή ;

και οικίας , κ.τ.λ.] We have here an answer to the rhetorica

question just put ~ Why, he was not only a member of a great house

but, ' etc.

των επιχωρίων τις ] τις is put for τινα by attraction to the relativ

clause intervening. Cp. Apol. 41 Α, ευρήσει τους αληθώς δικαστάς

οίπερ και λέγονται εκεί δικάζειν, Μίνως τε και Ραδάμανθυς. See th

instances collected by Riddell, Digest of Idioms § 192.

E 'Αλλά γάρ, κ.τ.λ. • But the fact is, my friend Anytus, I am afrai

that virtue is not a thing that can be taught.' For årid ydp in thi

sense cp. Apol. 19 C, D and 25 C ad in . , and see Riddell, Diges

§ 147. It is usual to explain åard yáp by supposing an ellipse ( CF

note on 92 C) . Here, for instance, the full expression might be

• But why say more ? For,' etc.

3a



MENO, NOTES. 94 E-96 A.

ράδιον ] Here equivalent to ράον by ellipse of μάλλον. Cp. Soph .

Aj. 966
εμοι πικρός τέθνηκεν η κείνοις γλυκύς,,

and see Riddell, Digest § 170.

* AVUtos uév] This is answered, though late, by où dé below. 95A

Two pairs of counter -balanced clauses, one pair with pôrovuév and

έπειτα (for έπειτα δέ) , the other with the ordinary μέν and δε inter

vene before we get the antithesis which was latent in the mind of the

speaker when he began .

Sidéokaloi te cival ň, k.t.1 .] For te followed by ☆ instead of

the usual kai cp. Theaet. 143 C ; Ion 535 D. Stallbaum .

ois unde, K.5.1 .] ' If they are not even agreed about this.'

Topylov] This is a kind of partitive genitive - What I most C

admire in Gorgias.' Cp. Apol. 17 Α, μάλιστα δε αυτών έν εθαύμασα.

Similar instances are Theaet. 161 B ad fin .; Prot. 329 C ad in.;

Rep. II . 367 D.

πέπονθα ] πάσχω is often used thus to express a state of mind.

Cp. Apol. 17 A ad in .; ibid. 22 A.

oloo' ] ' Are you aware, I say ? ' An infinitive clause, tov D

TTOINTĪV taùtà tallra léyelv, would have sufficed , except for em

phasis. The olo o' Őti is repeated for the third time below .

έν ποίοις έπεσιν ] The use of ποίος for the simple τίς seems

generally to indicate surprise, or a tendency to objection. Cp.

Hipp. Maj. 285 D ; Rep. II. 375 A. So Dem. de Fals. Leg. p. 356

ad fin .

év Tols édeyelous] See Theog. lines 33-6. The second dis

tich is quoted also by Socrates in Xenophon's Memorabilia (I. 2 .

§ 2o).

συμμίσγης ] The Epic and Ionic form συμμίσγω, for συμμίγνυμι, Ε

is used sometimes by Plato himself. See Phileb. 23 D ad in .;

Laws III. 678 C.

' Ev allous dé] Theog. 435–8.

Néyel tws] ' He somehow says.'

" Exels oŮv eltelv, K.5.1.] On the divorce of practice from theory 96 A

in the case of political virtue see Arist. Eth. Nic. X. (9) , § 18, who

evidently has the conclusion of the Meno before his mind. See also

Laches 186 C.

άλλου ότουούν πράγματος, ού, κ.τ.λ.] Α strong instance ofin

verse attraction , where the antecedent is drawn into the case of a re

lative not yet expressed. So below C, ipáquatos oů výte didáokadol,

K.7.1. It is like Vergil's ' Urbem , quam statuo , vestra est.' It
differs from the case in 94 D, in that the relative clause ha there

already come in to modify the subsequent construction . Here
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we have the effect produced during the process of mental con

ception. See Riddell, Digest 191. To the instances there

given add two from Stallbaum, Lysis 221 B ad fin .; Rep. VII .

520 D. In another part of the Digest (§ 26 D) Riddell explains

this genitive on a different principle and refers us to § 191 for

reasons why it is not to be explained on the principle of Attraction

of Antecedent to Relative . Perhaps he intended to alter the later

passage.

oủx otws ] ' Not only not,' which is sometimes the meaning of

' non solum ,' or ' non modo,' in Latin . Riddell remarks that the

negative which follows extends its meaning backwards over the oùx
otros clause ; Digest § 152.

C Ei 8é ye uń, k.t.d.) Supply oủkoûv from the last question.

Trpáypatos oŮ, K.T.N.] Cp. 89 E and note.

D Û rls av ein ] Render h, or if there are .' It does not introduce

the second member of the dependent question , which is sup

pressed.

kai éuè IIpósikos] See note on 75 E.

προσεκτέον τον νούν ] The parallel construction of the neuter

gerundive was an archaism in classical Latin .

* Aeternas quoniam poenas in morte timendum est.'

Lucr. I. 112 .

Yet Cicero has it in the De Senectute ( ch . 2 ad fin .) viam quam

nobis quoque ingrediundum sit .'

Ε και ίσως και διαφεύγειν , κ.τ.λ.] The construction here appears

hopeless. Two things seem clear, namely, that the ñ refers us back

to Cntntéov before the parenthesis, and that tò yvôvai is subject to

διαφεύγειν . Stallbaum explains the passage by supplying αναγκαζόν

έστι from ζητητέον . The best of the instances he adduces as parallel

are Crit. 51 B ; Gorg. 492 D ; Rep. VII. 525 B : but none of these

present the change of subject which constitutes the difficulty here.

This passage could only be assimilated to the rest by taking quâs as

subject to diapeúzelv, and forcing upon the words the meaning'or

else perhaps we must abandon the attempt to ascertain .' With a

different punctuation from Hermann's it would be possible to say

that διαφεύγειν is loosely put for ότι διαφεύγει and is coordinate with

the clause immediately preceding. In that case render, ‘ Or that else

perhaps we cannot know ,' etc.

ότιμέν ] This is answered by " Οτι δ' ουκ έστιν below in 97 A. In

what follows we have an instance of what Riddell calls .binary

structure ,' as the clause ŐTL OỦk dv, k.1.2 . simply repeats in a slightly

different form the preceding one ŐTL Mèv toùsåyadoús, K.7.1 . Riddell,

Digest § 229.
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KLV

εάν μή φρόνιμος ] Supply ο ηγούμενος. 97 A

Πώς δη ορθώς λέγεις ] Stallbaum says that ορθώς is here used

' materially,' quoting Soph. Ant. 567

αλλ ' ήδε μέντοι μη λέγ' ου γάρ έστ ' έτι .

He might have quoted Theaet. 147 A , őrav citojev adós. But

surely the sense is against him ? Meno does not want Socrates to

explain the meaning of the word ' rightly ; ' he wants to know what

else could guide rightly but wisdom . Supply grecola . therefore

with ορθώς.

oudėv xelpwr] ' Quite as good '—by the figure ' meiosis ' or B
litotes .'

το δε άρα και δόξα ήν αληθής ] “ Whereas right opinion was that C :

too,' namely, ' a guide to right action ,' understood from fiveitai.

The pronoun refers to the sentence preceding, and stands as predicate

to the one which it introduces. This passage is not analogous to

Apol. 23 A, on which see Riddell, Digest § 19 (where a mistake

in the punctuation of the text is incidentally corrected — TÒ dé,—Ku

δυνεύειinstead of, as printed , το δε κινδυνεύει). Nor does it bear any

resemblance to Rep. IV. 443 C, in which tó anticipates the sentence

coming as a subject.

oủkdel tuyxávol] The ay has to be supplied from above. Its

repetition there, perhaps, led to its omission here. There are , how

ever, occasional instances to be found of the optative used poten

tially without äv. See Riddell, Digest § 66.

TOMU TILTépa ] On the superiority of knowledge to right D

opinion cp. Rep. VI. 506 C.

cítw ] Deliberative conjunctive.

Toîs Aaidálov ảyádpaoi ] Cp. Euthyphro 11 B ; Aristotle,
Politics I. 4 .

ίσως δε ουδ' έστι παρ' υμίν ] The language here is playful,

and we are not to infer that such marvellous automata existed

at Athens any more than in Thessaly. The way in which Aris

totle speaks of them plainly shows that they were mythical

ώσπερ τα Δαιδάλου φασιν ή τους του Ηφαίστου τρίποδας. (For the

latter see Homer Il. XVIII. 376.) The Scholiast on this passage

of the Meno supplies a rationalistic explanation of the legend.

He says that the early statuaries used to make images with their

eyes closed, and their legs in one block . But Daedalus, by re

presenting the eyes of his statues as open, and giving an air of

motion by the separation of the legs, made them so life - like that

they actually seemed as if they might walk off, if they were not

looked after.

értfodau] Perfect with augment in place of reduplication. Cp. E
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Rep. VI. 505 B , where Kerthueda in one line is followed by łatnobat

in another.

após ol oûv Sń, k.T.N.] Notice the rhetorical interrogation ,'

answered by the speaker himself, the object being to awake attention .

Riddell, Digest § 325.

και γαρ αι δόξαι ] “ For true opinions also ' και γάρ is here

equivalent to και γαρ καί. Cp. Apol. 18 Ε, και γαρ υμείς , κ.τ.λ. So

Symp. 176 B ; Gorg. 467 B. Stallbaum .

98B ús oủk cidós, k.1.1. ] " Am speaking from conjecture, not from

knowledge .

oủ trávu ] ' Non omnino,' but used by litotes for ' omnino non .'

eltep clev] Subjunctive use of the optative , where the principal

clause is itself optative. Riddell, Digest § 73 .

D oủ8' &TikTnTa ] ‘ Nor are they so to be acquired ,' i.e. in the course

of nature. oudétepov preceding is plural in sense.

ει διδακτόν έστιν ] η αρετή has to be supplied from οι αγαθοί

above.

Kάν εί γε διδακτον είη , φρόνησις αν είναι ] This was implied in

the words in 87 C, ή τούτό γε παντί δηλον, ότι ουδέν άλλο διδάσκεται

άνθρωπος και επιστήμης και

99 A ] Wherewith .'

επιγίγνεται )] * Accrues to us.' Cp. Hipp . Maj. 303 A.

B οι αμφί Θεμιστοκλέα ]] • Themistocles and the like . Cp. Apol.

18 , Β , τους αμφί " Ανυτον , “ Anytus and his coadjators. The

person mentioned is himself included. So Crat. 399 E ad fin.
This way of speaking is as old as Homer. See Iliad III. 146 ;

VI. 436, 7 .

où8èv dla épovtos ] We have here extended to practical states

men the same half-jocular theory of inspiration which Plato else

where applies to poets and rhapsodists. See Apol. 22 B, C ; Ion

533 E.

意a

ålmon kai tollá ] It may be, as Stallbaum says, that this is not

the same thing as πολλά και αληθή , but that the και serves to intensify

the montá — ' a great many true things.' But cp. Arist. Eth. Nic. I.

( το), και 12 μεγάλα και πολλά.

D ai ye yuvaixes ] Women of all countries are strong in the lan

guageof admiration. In the Cratylus (418 C ad in . ), Plato alludes

to the conservative influence exercised by women upon language.

Compare the admiration expressed by Crassus for the diction of his

mother-in -law , which reminded him , he declared, of Plautus and

Naevius (Cic. de Orat. III. § 45) .

Oelos åvne] Plato has Atticized the expression. In the Laconian

dialect it would be oeios åvýp ( Arist. Eth . Nic. VII. ( 1 ) , § 3) .
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έφη " Όμηρος ] Οd . X. 495 . 100 A

ταυτόν αν και ευθύς ] In the same way such a man would be at

once ( και ευθύς) .'

φαίνεται , κ.τ.λ.] “ It is plain that virtue comes. B

έστιν και τι και Αθηναίους ονήσεις ] By saving them from the dis- C

grace of condemning Socrates.
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INDEX OF PERSONS.

(n appended refers the reader to the notes.)

Aleuadae, 70 B. , n. on Tv nódiv .

Alexidemus, 76 E.

Anthemion , 90 A.

Anytus, 89 E-95 A , 99 E, 100 C.

Aristeides, 94 A.

Aristippus, 70 B, n.

Cleophantus, 93 D, E.

Daedalas, 97 D.

Empedocles, 76 C, n .

Eudorus, 94 C.

Gorgias, 70 B, n , 71 C , D , 76 B, C ,

95 C, 96 D.

Homer, 100 A.

Ismaenias, 90 A , n.

Larissaeans, 70 B.

Lysimachus, 94 A.

Melesias, 94 C.

Meno, see note on title.

Paralus, 94 B.

Pericles, 94 B.

Persephone, 81 B.

Pindar, 76 D, n, 81 B , n.

Polycrates, 90 A, n .

Prodicus, 75 E, n, 96 D.

Protagoras, 91 D, n, E.

Socrates, passim .

Sophists, 91 , 2 .

Stephanus, 94 C.

Teiresias, 100 A.

Themistocles, 93 D, E.

Theognis, 95 D, E.

Thessalians, 70 A, n, B.

Thucydides, 94 C, n, D.

Xanthias, 94 C.

Xanthippus, 94 B.

THE END .
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Liddell and Scott . A Greek - English Lexicon , by HENRY GEORGE
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a Collection of the finest passages in the principal Greek Prose Writers, with

Introductory Notices and Notes. By R. S. Wright, M.A., and J. E. L. SHAD.
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Editor, Extrafcap. 8vo. 3.4.

Euripides . Iphigenia in Tauris. With Introduction and Notes. By the
same Editor, Extra fcap. 8vo. 35 .
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Xenophon. Cyropaedia , Books IV , V. With Introduction and Notes,
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LL.D. , and W. W. SKEAT, Litt. D.

Part I. From Old English Homilies to King Horn (A.D. 1150 to A.D. 1300 ).
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and Greene's Honourable History of Friar Bacon and Friar Bungay.
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Crown 8vo. 55.

Bacon. I. Advancement of Learning. Edited by W. ALDIS WRIGHT,
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Extracts in Proseand Poetry from Modern German writers. Edited by C. A.

BUCHHEIM . Phil . Doc.

Part I. With English Notes, a Grammatical Appendix, and a complete

Vocabulary . Fourth Edition , Extra fcap. 8vo. 25. 6d .

Part II . With English Notes and an Index. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d .

Part III . In preparation .

Lange . The Germans at Home; a Practical ntroduction to German

Conversation with an Appendix containing the Essentials of German Grammar.

By HERMANN LANGE. Second Edition ,
8vo. 25, 6d ..
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Lange. The German Manual ; a German Grammar, a Reading

Book, and a Handbook of German Conversation . By the same Author.
8vo. 75. 6d .

Lange. A Grammar of the German Language, being a reprint of the

Grammar contained in The German Manual. By the sameAuthor . 8vo. 35. 6d .

Lange. German Composition ; a Theoretical and Practical Guide to

the Art of Translating English Prose into German . By the same Author.

8vo . 45. 60 .

Goethe, Egmont. With a Life of Goethe, etc. Edited by C. A.

BUCHHEIM , Phil. Doc. Third Edition . Extra fcap. 8vo. 35.

Goethe. Iphigenie auf Tauris. A Drama. With a Critical Intro
duction and Notes . Edited by C. A. BUCHHEIM , Phil. Doc. Second Edition.

Extra fcap . 8vo. 35.

Heine's Harzreise. With a Life of Heine, etc. Edited by C. A.

BUCHHEIM , Phil. Doc. Extra fcap. 8vo. stiff covers, is. 6d . cloth, 2s. 6d .

Heine's Prosa, being Selections from his Prose Works. Edited with

English Notes, etc. , by C. A. BUCHHEIM , Phil . Doc. Extra fcap . 8vo. 45. 6d .

Lessing. Laokoon . With Introduction, Notes, etc. By A. HAMANN,
Phil. Doc . , M.A. Extra fcap. 8vo. 45. 6d.

Lessing. Minna von Barnhelm . A Comedy. With a Life of

Lessing, Critical Analysis, Complete Commentary, etc. Edited by C. A.

BUCHHEIM , Phil. Doc. Fifth Edition . Extra fcap . 8vo. 35. 6d .

Lessing. Nathan der Weise. With English Notes, etc. Edited by

C. A. BUCHHEIM, Phil. Doc. Extra fcap . 8vo. 45. 6d .

Niebuhr's Heroen -Geschichten . Edited with English Notes and a Vo

cabulary , by Emma S. Buchheim . Extra fcap. 8vo. stiff covers, is. 6d . cloth, 2s.

Schiller's Historische Skizzen :-Egmonts Leben und Tod , and Bela

gerung von Antwerpen . , Edited by C , A. Buchheim , Phil. Doc.
Third

Edition , Revised and Enlarged, with a Map. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d .

Schiller . Wilhelm Tell . With a Life of Schiller ; an Historical and

Critical Introduction, Arguments, a Complete Commentary, and Map. Edited
by C. A. BUCHHEIM , Phil. Doc. Sixth Edition . Extra fcap. 8vo . 35. 6d .

Schiller . Wilhelm Tell. Edited by C. A. BUCHHEIM, Phil . Doc.

School Edition . With Map. Extra fcap . 8vo. 25.

Schiller. Wilhelm Tell. Translated into English Verse by E.
MASSIE, M.A. Extra fcap . 8vo. 55 .

.

.

Scherer . A History of German Literature. By W. SCHERER.

Translated from the Third German Edition by Mrs. F. CONYBEARE. Edited

by F. Max MÜLLER, 2 vols. 8vo, 215.

Max Müller . The German Classics from the Fourth to the Nineteenth

Century. With Biographical Notices, Translations into Modern German , and

Notes, by F. Max Müller, M.A., Corpus Professor of Comparative Philology in

the University of Oxford. A New edition, revised, enlarged, and adapted to

Wilhelm ScHERER's History of German Literature, by F.LICHTENSTEIN.

2 vols . Crown 8vo. 215.
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Skeat.

M.A.

GOTHIC AND ICELANDIC .

The Gospel of St. Mark in Gothic. Edited byW. W. SKEAT,
Extra fcap. 8vo . 4s.

.

Sweet. An Icelandic Primer, with Grammar, Notes, and Glossary.

By HENRY SWEET, M.A. Extra fcap. 8vo. 35. 6d .

Vigfusson and Powell, An Icelandic Prose Reader, with Notes,

Grammar, and Glossary. By GUDBRAND VIGFUSSON , M.A., and F. YORK

Powell, M.A. Extra fcap. 8vo. 1os . 6d .

MATHEMATICS AND PHYSICAL SCIENCE.

.

.

Hamilton and Ball. Book -keeping. By Sir R. G. C. HAMILTON,

K.C.B. , Under-Secretary for Ireland , and John Ball (of the firm of Quilter,

Ball, & Co. ). New and Enlarged Edition Extra fcap . 8vo. 25.

* Ruled Exercise Books adapted to the above. (Fcap. folio , 25.)

Hensley. Figures made Easy : a first Arithmetic Book . By LEWIS
HENSLEY, M.A. Crown 8vo. 6d .

Hensley . Answers to the Examples in Figures made Easy, together

with 2000 additional Examples formed from the Tables in the same, with

Answers. By the same Author.
Crown 8vo . 1s.

Hensley . The Scholar's Arithmetic ; with Answers to the Examples.
By the same Author. Crown 8vo. 45. 6d .

Lensley. The Scholar's Algebra. An Introductory work on Algebra.
By the same Author. Crown 8vo. 45. 6d .

.

Baynes . Lessons on Thermodynamics. By R. E, BAYNES, M.A.,

Lee's Reader in Physics. Crown 8vo. 75. 6d.

Donkin , Acoustics. By W.F. DONKIN, M.A., F.R.S. Second Edition .
Crown 8vo. 75. 6d.

Euclid Revised. Containing the essentials of the Elements of Plane
Geometry as given by Euclid in his First Six Books. Edited by R. C. J. Nixon ,

M.A. Crown 8vo . 75. 6d .

May likewise be had in parts as follows:

Book I

Books I , II . IS , 6d ,

Books I-IV

IS.

35. ба .
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Harcourt and Madan. Exercises in Practical Chemistry . Vol. I.
Elementary Exercises. By A. G. VERNON HARCOURT, M.A .: and H. G.

Madan, M.A. Third Edition . Revised by H. G. Madan, M.A.
Crown 8vo . gs.

Madan . Tables of Qualitative Analysis. Arranged by H. G. MADAN ,

M.A. Large 4to. 45. 6.

Maxwell. . An Elementary Treatise on Electricity. By J. CLERK
Maxwell, M.A., F.R.S. Edited by W. GARNETT, M.A. Demy 8vo. 75. 6d .

Stewart. A Treatise on Heat, with numerous Woodcuts and Dia

grams. ByBALFOUR Stewart, LL.D., F.R.S., Professor ofNatural Philosophy
in Owens College, Manchester. Fourth Edition , Extra fcap . 8vo . 75. 6d .

Williamson . Chemistry for Students. By A. W. WILLIAMSON,

Phil . Doc., F.R.S., Professor of Chemistry, University College London, A new

Edition with Solutions.
Extra fcap. 8vo. 8s. 64 .

HISTORY, POLITICAL ECONOMY, &c.

The Wealth of Households. By J. T. DANSON . CrownDanson .

8vo. 55 .

Vol. 2. . .

IOS , 6d .

los , od .

Ios , 6d .

Freeman. A Short History of the Norman Conquest of England ,
By E. A. FREEMAN, M.A. Second Edition . Extra fcap. 8vo 25. 6d .

George. Genealogical Tables illustrative of Modern History. By

H. B. George, M.A. Second Edition , Revised and Enlarged . Small 4to. 125.

Kitchin . A History of France. With Numerous Maps, Plans, and

Tables. By G. W. KITCHIN, D.D. , Dean of Winchester. Second Edition.

Vol . 1, To the Year 1453.

From 1453 to 1624.

Vol . 3. From 1624 to 1793 .

Rawlinson . A Manual of Ancient History. By GEORGE Raw
LINSON , M.A. , Camden Professor of Ancient History. Second Edition .

Demy 8vo . 145.

Rogers. A Manual of Political Economy, for the use of Schools.

By J. E. THOROLD Rogers, M.A. Third Edition . Extra fcap . 8vo . 45 . 6d ..

Stubbs . The Constitutional History of England, in its Originand

Development. By WILLIAM STUBBS, D.D., Lord Bishop of Chester. Three
vols. Crown 8vo. each 125.

Stubbs . Select Charters and other Illustrations of English Con

stitutional History, from the Earliest Times to the Reign of Edward I.

Arranged and edited by W. STUBBS, D.D. Fourth Edition . Crown 8vo. 85. 6d.

Stubbs. Magna Carta : a careful reprint. 4to . stitched , is,

.
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